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Kirghize 


Le kirghize ou kirghiz (Kbiprbi3 th/ih, Kbiprbma ; kirgiz 
tili, kirgizça ; (J*^ , est une langue appartenant 

au groupe des langues turques de la famille des langues 
altaïques. D’un point de vue typologique il s’agit d’une 
langue agglutinante. Il est parlé en Asie centrale, 
principalement au Kirghizistan (où il est la langue 
nationale), au Tadjikistan, au Xinjiang et en Afghanistan. 

Le kirghize est parlé par environ 4 millions de personnes. 
On l’écrit au moyen de l’ alphabet cyrilliqu e, auquel trois 
lettres ont été ajoutées, mais le kirghize est parfois écrit en 
utilisant l’alphabet arabe, lui aussi complété. Entre 1928 et 
1940, le Kirghizistan a adopté l’alphabet latin, qui reste d’un 
usage très sporadique. 

Le kirghize est très proche du kazakh. Il est habituellement 
classé avec celui-ci ainsi que le tatar et le karakalpak au sein 
du groupe des langues kiptchak (ou branche turque 
occidentale). Mais cette classification est controversée et on 
trouve quelquefois le kirghize classé avec les langues 
turques septentrionales pour la forte unité culturelle 
rapprochant ces populations . De nos jours, le russe est 
toujours la langue principale dans les grandes villes comme 
Bishkek, et le kirghize continue de perdre du terrain, en 
particulier parmi les jeunes générations . 


Kirghize 

Kbiprbi3 mni/i, Kbiprbma 

Pays Kirghizistan, Tadjikistan, Chine , 

Afg hanistan , Russie 

Nombre 

de 4 331 020 1 

locuteurs 

Typologie langue agglutinante à harmonie 
vocalique 

Classification par famille 

- langues altaïques (famille controversée) 

- langues turques 
- langues kiptchak 

groupe kiptchak méridional 
(aralo-caspien) 

- kirghiz 


Statut officiel 


Langue 

officielle 


n Kirghizistan 


Codes de langue 


ISO 639-1 ky 
ISO 639-2 kir 

ISO 639-3 kir (http://www-01.sil.org/is 
o639-3/documentation.asp?id=k 

ir) 

IETF ky 

Échantillon 


Article premier de la Déclaration universelle 
des droits de l'homme (http://www.ohchr.or 
g/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LanglD 
=kdo) (voir le texte en français (https://www. 
un.org/fr/universal-declaration-human-right 
s/index.html)) 


Baapflbik aflaMflap 63 ôeflennHfle waHa 
ykyKTapbiHfla apKUH waHa Ten yKyicryy 
6onyn >xapa/iaT. Anapflbm ai-( -ce3HMn 
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Ecriture 


Jusqu’en 1928, le kirghiz s'est écrit en alphabet arabe. Entre 1928 et 1940, il s’est écrit en alphabet latin, et 
depuis 1940 en alphabet cyrillique. C’est cet alphabet qui est aujourd’hui officiel au Kirghizistan, mais 
certaines personnes (principalement en Chine) utilisent l’alphabet arabe. 




Exemple : l’article premier de la Déclaration universelle des droits de l'homme dans les différents alphabets 


Arabe 

Cyrillique 

Translittération 

Traduction 

jg J U l}l j/v L 

tjfja Aj tëÿf L'L? 
iPyi L'Lr 

-Jjl ç/jjUI 

A ij/ïl Jm** jOV 

leï;^ JAL j/jfkÿjl 

BaapgbiK agawigap 93 
6ege/inHfle waHa 
yKyKTapbiHga apKMH waHa Teg 
yxyKTyy 6ouyn wapanaT. 
AuapflbiH ag-ce3HMn MeHeH 
aôntinpn 6ap waHa 6npn- 
6npnHe 6np TyyraHgbiK 

MaMnue Kbmyyra tmmulu. 

Bardik adamdar oz 
bedelinde jana 
ukuktarinda erkin jana 
ten ukuktuu bolup jaralat. 
Alardin an-sezimi menen 
abiyiri bar jana biri-birine 
bir tuugandik mamile 
kiluuga tiyiç. 

Tous les êtres humains 
naissent libres et égaux en 
dignité et en droits. Ils sont 
doués de raison et de 
conscience et doivent agir 
les uns envers les autres 
dans un esprit de fraternité. 


Alphabet kirghiz cyrillique 


L’alphabet kirghiz est basé sur l’alphabet russe, mais comporte trois 
lettres en plus pour noter des sons propres au kirghiz : 4, 0 et Y. 
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Disposition de clavier kirghize 
































Lettre 

Transcription 
francophone 
de la CNT 

Ancien alphabet 
latin (Yanalif) 

Prononciation (API) 

Prononciation approximative 

A a 

a 

[a] 

a 

B 6 

b 

[b, v, w] 

b 

B B 

V 

[v] 

v 

r r 

g, gu- 

g 

[g. y, g] 

g, r français 

fl A 

d 

[d] 

d 

E e 

.. 6 

e, le, le 

e 

[e, je] 

é, yé 

Ë ë 

. 7 

10- 

yo 

Do] 

yo 

>K >K 

dj 

j 

[d3] 

dj 

33 

z 

[z] 

z 

l/l H 

i 

[i] 

i 

l/l M 

..8 

!" 

y 

0] 

y 

Kk 

k 

[k. q. x] 

k 

/I /I 

1 

[1,1] 

i 

M M 

m 

[m] 

m 

H H 

9 

n ■ 

n 

[n] 

n 

üh 

ng 

n 

[n, n] 

ng 

O o 

0 

[0] 

0 

0 e 

0 

[0] 

eu 

n n 

P 

[p] 

P 

Pp 

r 

[r] 

r roulé 

C c 

10 

S, SS — 

s 

[s] 

s 

Tt 

t 

[t] 

t 

yy 

ou 

u 

[u] 

ou 

IX 

u 

ü 

[y] 

u 

0^1 

f 

[f] 

f 

Xx 

kh 

h 

[x, q] 

kh 

LU 

ts 

[ts] 

ts 

M H 

te h 

Ç 

[Ü] 

te h 

LU lu 

ch 

§ 

[J] 

ch 

Lfl LM 

chtch 

§Ç 

[/tf] 

chtch 

"b-b 

— 

t 



bl bi 

Y 

i 

m 

entre i et ou 

b b 


// 



33 

e 

[e] 

é 


i i 






KD K) 

J.J. 

IOU 

yu 

Du] 

you 

fl U 

. 12 
la— 

ya 

Oa] 

ya 


Les lettres B, O, U,, ID,, 1> et B sont rares et se trouvent principalement dans des mots étrangers (le plus 
souvent empruntés au russe). Le son tel est représenté par la lettre 3 en début de mot et E ailleurs ; un E en 
début de mot se prononce /je/ et ne se trouve que dans des mots empruntés au russe. 

Les voyelles longues sont notées en doublant les voyelles : aa, 33, hh, oo, ee, yy, y Y- 

Prononciation 


Consonnes 



Lire le média 


Un locuteur du kirghize enregistré à 
Taiwan. 



Labiales 

Alvéolaires 

Post-alvéolaires 

Palatale 

Vélaires/uvulaires 

Nasales 

m 

n 



q~N 

Occlusives 

P P 

t d 



k~q g~B 

Affriquées 



2 dl 



Fricatives 

f V 

s z 

1 



Latérale 


I~1 




Roulée 


r 




Spirante 




i 



Plusieurs consonnes ont des allophones : 

■ Ikl, /g/ et /q/ ont une prononciation uvulaire ([q], [g] et [n]) au contact d’une voyelle 
postérieure ; 

■ /g/ se prononce [y] entre deux voyelles antérieures ; 

■ Ikl et /g/ sont réalisés respectivement [y] et [b] entre deux voyelles postérieures ; 

■ /I/ est prononcé [1] au contact d’une voyelle postérieure. 

La sonorité des consonnes joue un rôle dans la forme de certains suffixes (comme celui qui indique le 
pluriel). 


Voyelles 






































Antérieures 

Postérieures 


Non arrondies 

Arrondies 

Non arrondies 

Arrondies 

Fermées 

i 

y 

LU 

U 

Moyennes 

e 

0 


0 

Ouverte 



a 





— 



Toutes les voyelles (sauf /tu/) peuvent être longues. 

Harmonie vocalique 

L’harmonie vocalique, typique des langues turques, est présente en kirghize. Selon ce principe, les voyelles 
antérieures et les voyelles postérieures ne peuvent pas se trouver ensemble dans un même mot et, dans 
certains cas, l’harmonie vocalique s’applique même à l’arrondissement des voyelles. Pour cette raison, les 
suffixes ont généralement quatre formes . 

Il existe deux types de suffixes : ceux qui contiennent des voyelles hautes (/i/, /y/, /lu/, lui) et ceux qui 
contiennent des voyelles basses (le/, tel, /a/, loi). La voyelle du suffixe dépend de la voyelle de la syllabe 
précédente : 


Voyelle précédente 

Suffixe à voyelle haute 

Suffixe à voyelle basse 

l\l 

l\l 

lel 

/y/ 

lyl 

I 0 I 

/LU/ 

/LU/ 

lai 

lui 

lui 

lai 

tel 

l\l 

lel 

I 0 I 

lyl 

I 0 I 

lai 

/LU/ 

lai 

loi 

lui 

loi 


Par exemple, le suffixe -ten de l’ablatif peut prendre les formes suivantes : 

■ h lu i§ « travail » - mu Te h içten « du travail » ; 

■ kg/ i kôl « lac » -*• Ke/iflGH kôldon « du lac » ; 

■ toko ii tokoy « forêt » ->■ TOKOÜflOH tokoydon « de la forêt » ; 

■ >Kbm jil « année » - wbi/iflaH jildan « de l’année ». 

Il existe des exceptions à l’harmonie vocalique, notamment des mots d’emprunt tels que pecnyd/iHKa 
respublika (« république »). 

Grammaire 


Le kirghize, comme les autres langues turques, est une langue agglutinante, c’est-à-dire qu’il utilise de 
nombreux suffixes là où le français emploie souvent plusieurs mots. Par exemple, « à mes amis » peut être 
exprimé en un seul mot en kirghize : qocTopyiviro dostorumgo. Dos signifie « ami », -tor indique le pluriel, - 





um est un suffixe possessif de première personne (correspondant à « mon », « ma », « mes ») et -go marque 
le datif (qui se traduit souvent par « à »). 

Le kirghize n’a pas de genre grammatical mais il distingue le singulier et le pluriel. Il possède six cas : 

■ le nominatif : cas du sujet, caractérisé par l’absence de suffixe ; c’est la forme donnée par 
les dictionnaires ; 

■ le génitif : indique la possession ; 

■ le datif : objet indirect ; 

■ l’accusatif : objet direct ; 

■ le locatif : indique la localisation dans l’espace et le temps ; 

■ l’ablatif : origine d’une action, cause. 

Noms 

Pluriel 

Le pluriel est indiqué par le suffixe -1er. En raison de l’harmonie vocalique et de l’assimilation, il peut 
prendre de nombreuses formes : 

■ -oap, -/tep, -/iop, -oep après une voyelle, 

■ -flap, -flep, -flop, -flep après une consonne sonore, 

■ -Tap, -Tep, -Top, -Tep après une consonne sourde. 

Par exemple : 

■ C93 sôz « mot » C93flep sôzdôr « mots » ; 

■ Ki/uen kitep « livre » -> Kmemep kitepter « livres » ; 

■ t y ri k y tülkü « renard » - T\m\/nep tülkülôr « renards » ; 

■ cyy suu « eau » cyynap suular « eaux ». 

Suffixes possessifs 

15 

En kirghize, la possession est indiquée par un suffixe qui s’ajoute à l’objet possédé . 



Suffixes possessifs kirghize 


Nombre 

Personne 

Après une voyelle 

Après une consonne 


ire 

-M 

-biM, -nM, -yM, -yM 

Singulier 

2 e (familière) 

-h 

-biq, -nq, -yq, -yq 

2 e (polie) 

-qbi3, -qu3, -qy3, -qy3 

-biqbi3, -nqn3, -yqy3, -yqy3 


3 e 

-cbi, -en, -cy, -cy 

-bi, -n, -y, -y 


ire 

-6bi3, -6n3, -6y3, -6y3 

-bi6bi3, -n6n3, -y6y3, -y6y3 

Pluriel 

2 e (familière) 

-qap, -qep, -qop, -qep 

-biqap, -nqep, -yqop, -yqep 

2 e (polie) 

-qbi3flap, -qn3,qep, -qy3flop, -qy3flep 

-biqbi3flap, -nqn3flep, -yqy3flop, -yqy3flep 


3 e 

-cbi, -en, -cy, -cy 

-bi, -n, -y, -y 


Par exemple : 

■ too too « montagne » -*• ïoo6y3 toobuz « notre montagne » ; 

■ ,qoc dos « ami » - flocyM dosum « mon ami » ; 

■ yfi üy « maison » -> üyühüzdôr « votre maison (à plusieurs personnes que l’on 

vouvoie) » ; 

■ ko/1 kol « main » -*• KO/iyn kolun « ta main » ; 

■ ôaw Jba$ « tête » - 6awbi ba§i « sa tête ». 


Cas 

Les cas sont indiqués par des suffixes attachés aux noms. Ces suffixes ont eux aussi plusieurs formes, selon 
l’harmonie vocalique et la dernière lettre du mot. Certains ont aussi une forme particulière après le suffixe 
possessif de la troisième personne . Les suffixes de cas se placent, le cas échéant, après le suffixe du pluriel 
et le suffixe possessif. 


Suffixes de cas en kirghize 


Précédé par 

Voyelle 

Consonne sourde 

Consonne sonore 

Suf. poss. de 3 e pers. 

Nominatif 

— 

— 

— 

— 

Génitif 

-HblH, -HnH, -HyH, -HyH 

-TbIH, -TnH, -TyH, -TyH 

-AbiH, -AnH, -AYH, -AYH 

-HblH, -HnH, -HyH, -HyH 

Datif 

-ra, -re, -ro, -re 

-Ka, -Ke, -KO, -KG 

-ra, -re, -ro, -re 

-Ha, -He, -HO, -H0 

Accusatif 

-Hbi, -Hn, -Hy, -Hy 

-Tbi, -Tn, -Ty, -TY 

-Abi, -ah, -AY, -AY 

-H 

Locatif 

-Aa, -Ae, -ao, -as 

-Ta, -Te, -TO, -TG 

-Aa, -Ae, -ao, -a® 

-HAa, -HAe, -hao, -ha© 

Ablatif 

-AaH, -A6H, -aoh, -a©h 

-TaH, -TeH, -TOH, -TGH 

-AaH, -AeH, -aoh, -a®h 

-HaH, -HeH, -HOH, -H0H 






Exemples de mots déclinés 


Sens 

« montagne » 

« pierre » 

« lune » 

« œil » 

Nominatif 

TOO 

Tarn 

an 

K93 

Génitif 

TOOHyH 

TaLLITblH 

angbiH 

K03gyH 

Datif 

Tooro 

TaujKa 

anra 

K93re 

Accusatif 

TOOHy 

TaLLITbl 

angbi 

K03fly 

Locatif 

TOOflO 

Tarn Ta 

anga 

K03g0 

Ablatif 

TOOflOH 

TaujTaH 

angaH 

K03g0H 


Pronoms personnels 

Le kirghize a huit pronoms personnels : il y a deux pronoms pour la deuxième personne du singulier et du 
pluriel, un familier et un poli. Ils se déclinent comme les noms, mais présentent quelques irrégularités . 


Pronoms personnels kirghize 


Nombre 

Singulier 

Pluriel 

Personne 

i re 

2 e 

oe 

i re 

2 e 


i 

Familière 

Polie 

O 

i 

Familière 

Polie 

O 

Nominatif 

MeH 

ceH 

CM3 

an 

6n3 

cnnep 

cn3gep 

anap 

Génitif 

MeHMH 

CeHMH 

CM3gnH 

aHbiH 

6n3flMH 

cnnepgnH 

cn3gepgnH 

anapgbiH 

Datif 

Mara 

cara 

cn3re 

ara 

6n3re 

cnnepre 

cn3gepre 

anapra 

Accusatif 

MeHM 

ceHn 

CM3fln 

aHbi 

6n3gn 

cnnepgn 

cn3gepgn 

anapgbi 

Locatif 

MeHge 

ceHge 

CM3ge 

aHga 

6n3ge 

cnnepge 

cn3gepge 

anapga 

Ablatif 

MeHgeH 

ceHgeH 

CM3geH 

aHgaH 

6n3geH 

cnnepgeH 

cn3gepgeH 

anapgaH 


Syntaxe 

En kirghize, le verbe « être » n’existe qu’au passé. Au présent, il prend la forme de suffixe personnels qui 
peuvent s’attacher aux noms, aux adjectifs, aux pronoms, etc . 


Personne 

Singulier 

Pluriel 

l re 

-MbIH, -MHH, -MyH, -MyH 

-6bi3, -6n3, -6y3, -6y3, -nbi3, -nn3, -ny3, -ny3 

2 e (familière) 

-cbiH,, -cnH„ -cyq, -cyH, 

-cbiqap, -cnnep, -cyqop, -cyqep 

2 e (polie) 

-Cbl3, -CM3, -cy3, -cy3 

-cbi3gap, -cn3gep, -cy3gop, -cy3gep 

3 e 

— 

— 


Ainsi, « Je suis kirghize » se dit Merr Kbiprbi3MbiH Men kyrgyzmyn, et « Nous sommes pauvres » se dit Eh 3 
Ke/teHf)H3 Biz kedeybiz. 

Numéraux 






Numéraux cardinaux en kirghize 


1 

6np 

10 

OH 

100 

X<Y3 

2 

3KM 

20 

wbiiïbipMa 

1 000 

mhh 

3 

yn 

30 

OTy3 

1 000 000 

MM/I/IMOH 

4 

TepT 

40 

KbipK 



5 

6ew 

50 

3/1/1 y 



6 

anïbi 

60 

aUTbIMbllU 



7 

>Keïn 

70 

>KeTMMMLU 



8 

cern3 

80 

ceKceH 



9 

Tory3 

90 

TOKCOH 




Les numéraux ordinaux se forment à l’aide du suffixe -(i)nçi : dupriHUH (« premier »), 3kmhhm 
(« deuxième »), (« troisième »), etc. 

Exemples 
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Quelques mots en kirghize— 


Français 

Kirghiz 

Transcription 

terre 

«ep 

jer 

ciel 

acMaH 

asman 

eau 

cyy 

suu 

feu 

OT 

ot 

homme 

apxeK 

erkek 

femme 

au/i 

ayal 

manger 

>Keiii 

je? 

boire 

MHYY 

içüü 

grand 

HOU 

çon 

petit 

KM H MK 

kiçik 

nuit 

TYH 

tün 

jour 

KYH 

kün 
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4. Élisabeth Calvarin, « Systèmes français de romanisation », 25 e session du Groupe d’experts 
des Nations unies pour les noms géographiques, 2009, p. 10-12 (lire en ligne (http://unstats.un. 
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5. Gu devant e, / et y, et g ailleurs. 

6. le en début de mot et après t et b, ïe après voyelle et e partout ailleurs. 

7. Transcrit ïo après voyelle 

8. Non transcrit en fin de mot. 

9. Transcrit -ne en fin de mot. 

LO. Transcrit ss entre voyelles, s ailleurs. 

Ll. Transcrit ïou après voyelle. 

L2. Transcrit ïa après voyelle. 

L3. Herbert et Poppe 1963, p. 7-8 
L4. Herbert et Poppe 1963, p. 18 
L5. Herbert et Poppe 1963, p. 16 
L6. Herbert et Poppe 1963, p. 10, 16 
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■ langues par famille 
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Sur les autres projets Wikimedia : 

Mots en kirghiz, sur le Wiktionnaire 

































■ (en) L’alphabet kirghiz (http://www.omniglot. 
com/writing/kirghiz.htm) sur Omniglot.com 

■ Convertisseur cyrillique-latin-arabe pour le kirghiz (http://www.transliteration.kpr.eu/ky/) 

■ (en) Fiche langue (http://www.ethnologue.com/language/kir) [ kir ] dans la base de données 
linguistique Ethnologue. 

■ (ru) Introduction à la langue kirghize (http://kyrgyz.lugovsa.net/) 
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